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BOLIVIA Protecci6n a is Familla 

1. INTRODLICCION 1. INTRODUCTION 

F1 presente convenlo entre (a) This Agreement between (a) the
el Ministerio de Finanzas, el Minis- Ministry of Finance, the Ministry of 
terto de Pravlcott Social y Saldd Social Welfare and Public Health 
P~blica (MinSplud), ql.Ministerio (MSW/PH), the Ministry of Coordination 
de Planificaci6n y Coordinsci6n and Planning (Ooneplan) and MS/PHI's
(COF.PLAN) y el Centro racional de National Family Center (CFNAFA), agencieE
Is Familia (CFNAFA) dependiente of the Government of Bolivia (GOB); and 
del MinSalud, a encies del Gobierno (b) the Agency for International Dev
de Boltvia (GOB); y (b) la Ageneta elopment (USAID), a Government of the 
Internacioaal pare fesarrollo United States institution, provides funds 
(USAID), una inatituci6n del Gobier- and the basis for GOB/USAID continuation 
no de los Estados Unidos, proporcio- of family care assistance 
na fondos y las bases pars Ia contl- to tne people of Bolivia. 
nuaci6n 	 por parte del 
GOB/tAID de la asistencia pare pro
tecci6n a la familia del pueblo de
 
Bolivia.
 

II. 	 PROPOSITOS Y OB JITIVOS DEL II. PROJECT PURPOSE AND TRGETS 
PROYECTO 

A. Prop6sito 	 A. Purpose 

Ests 	aetividad tiende a This activity seeks to create 
crear I capacidad institucional den- the institutional capability within 
tro del GOB pare el desarrollo y the GOB to develop and deliver re
prestaci 6 n de servicios de paterni- sponsible parenthood and related health 
dad responsable y salud relacionados services to Bolivia's population. 
a Ia poblaci6n de Bolivia. 

B. Objetivos 	 B. Targets
 

Fate proyecto proportiona .This project provides financial 
respaldo financiero a las sigu-entes support to the following entities for 
entidades pare los prop6sitos indica- the purposes ind-icated: 
dos:
 

I. Cl~nics de Paternided 	 1. Maternal-Child Health
Responsable de la Divio& Materno- rivi-i omD) Ieponible prentbood
Infantil pare eontl.nuar diseminando Clinics , to continue the
In informaci6n sobre paternidad res- dissemination of information on ret. 
ponsable y servicios clinicos relacio- sponsible parenthood and related 
nados. clinical service. 
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2. CMO'M1h3, un3 entidad semi-
aut 6noma dentro del IMnSalud para lie-
var a cabo seminarion sobre di1mica 
de poblaci6n y paternidad responnable, 
e investigaciones, como sea convenien-

te, en estos campos asf como pars di-
vulgar los resultados entre los hive-
les ejecutivos del GOB y lo poblaci6n 
de Bolivia. 

IIIo PIAN DL PROYEICTO 

A trves del proyecto de Pro-

tecci6n a Is Familia, USAID ha propor-
cionado asistencia financiera al Go-
bierno de Bolivia pare respaldar el 
desarrollo institucional que es pre-
requisito indispensable pare diseminar 
la informaci6n y prestaci6n de servi-

cios de paternidad responsable en Bo-

livia con el objeto de acelerar el 

crecimiento socio-econ6mico y el bien-
ester fTmiliar. Este asistencia finan-
ciera ha complementado los recuraos 

proporcionados por el Gobierno de Bo-

livia pars Is operacion de: (a) CMMFA,

(b) i Divisi'n Yaterno-Wnfntil del 

MinSalud, el cual en 
1974 ha incorpo-
rado servicios de paternidad response-

ble en seis clinicas de salud pfiblica, 

y (c) i unided mfvil del Centro Mater-
no-Infantil de Aqyo-Ayo, bajo la depen-
dencia del Min8alud. Ia asnitencia fi-
nciera de UBA.!D aalmnismo ha dado respal-

do a i-Acociaci6n Boliviana de Educaci6n 
Sexual (ABS), una instituci6n privada 
cuyas actividades Se cpmplementan con lan 
de CENAFA a traves de iA diseminaci6n de
educaci6n sobre vida fhmiliar a la juven
tud y madres de Bolivia. 

TV. CUROI AACCI2 

I. CEWLM continuard aus eafer-

Fee th Cooperaunl 

2. CMIf1,r,41, a semi-autonomogs 
agency within t 4MI7/PH,. for conduct
ing seminars on population dynamics and 
responsible parenthood, and for the 
conduct of research., as appropriate,
in these areas as well us for dissemi
nating the results to GOB decision
makers end the populace of Bolivia. 

III. PROJ7CT SETTING 

Through the Family Care Project,
MSAID has provided financial assistance 
to the GOB to support inatitutional
 
developments which are essential pre
requisites to the diseemination of
 
information and the provision of
 
services for responsible parenthood

in Bolivia, with the ultimate objective
of accelerating socio-economic groath
and family well-being in Bolivia. This 
financial assistance has supplemented
GOB's resources which provided for the

operation of: (a) CENAFA, (b) MCHD,
which in 1975 incorporated responsible

parenthood services in six maternal/
child hca1th clinics, and (c) Ayo-Ayo
=11 Center's mobile unit under the

Ministry of Health. USAID financial 
assistance has also supported Bolivian 
Association for Sex Education (ABES),
a private Bolivian institution whose 
activities complement those of CENA 
through the dissemination of family
life education to Bolivia's youth
and mothers.
 

IV. 'COMS ONEOF AMCT 

1. C-gRM viil continue 
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zoo pars promover un Incremento en el 
numero de centroo de paternidad rca-
ponsable. 

a) Coordlnar lo3 planes y 
progromas de todas Ina inatituconeo 
de Bolivia, cuyus actividadea eetiu 
relaciondao con Is paternidad rea-
ponsable; es decir, el Centro Materno 
Infantil de Ayo-Ayo, AWS y ABCOI1 
(Asociaci6n Bolivians de Comunicacto-
nes en Demograda). 

b) Plsnificaci6n y ejecuci6n 

de 12 seminarios y realizaci6 n de dos 

proyectos de investigaci6n en los am-

plios campos de demografts y paterni-

dad responsable. Los beneficiarios 

directos de estas actividades son ofi-

ciales militares de alto rango del GOB, 

personal civil y Is poblaci6n en general. 


c) Preparaci6n e implements-
ci6n de una campeafa audio-visual sobre 
tereas de paternidad responsable pars pro-
mover un incremento en estas actividades 
y para l diseminaci6n de informaci6n 
sobre Teternidad responsable en radios, 
peri6dicos y folletos como fuentes de 
disemina ci6n. 

d) La coordinaci: de lao so-
licitudes y provisi6n de asistencka 
financiers y tecnica en paternidad 
responsable de organizaciones interns-
cionales u otras a institutciones boli- 

vianas. 

2. La DWI del Minalud continua-
re en: 

a) Hacer funcionar las clini-
cas de paternidad responsable existen-
tes en La Paz, Cochabamba, Santa' Cruz, 
Trinidad, Riberslta' Sucre. y. Cochs-
bombs,
 

Fbj1,y C2"
 
Protecci6n a Is Famiia
 

its efforto to prom te the expanoioi 
of reoponsible parenthood service 
centera by: 

a) Coordinating the plans 
and programs of all Bolivian insti
tutions involved in responsible 
parenthood or related activities; 
namely, the Ayo-Ayo MCH Center,
 
APE8 and ABCODF (the Bolivian 
Association of Communications in
 
Demography).
 

b) Planning and executing
 
12 seminars, and carrying out two 
research projects in the broad areas
 
of demography and responsible parent
hood. Trget beneficinries of these
 
activities are high level GOB
 
military and civilian personnel, and 
the general population.
 

c) Preparing qnd implement
ing 9L audio-visual campaign on 
responsible parenthood themes for
 
promoting an expansion in these
 
activitieis and for dissemination of
 
information on responsible parent
hood by radio, newspapers, and
 
booklets.
 

c) Coordinating the requests
 
for,iand the provision of, financial
 
and technical assistance in re
sponsible parenthood from inter
national or other organizations to
 
Bolivian institutions.
 

2. MSW/PH's MCHD will continue 
to: 

a) Operate existing re
sponsible parenthood clinics in 
Le Paz, Santa Cruz, Trinidad, Ribe
ralta, Sucre and Cochabamba. 
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b) Ftfectunr adic-stramiento b) Train the personnel that 
al personal que debar6 realizar oc- vill carry out the responsible pirent
tividades de Paternidud Responable hood activities in other health 
en otros centros acisttncislea, de assistance centers, in bccordance with 
acuerdo a necesidades del Programs. the needs of the program. 

c) El personal en cervicio c) In-service personnel will
empleara el P5% de su tiempo contra- devote 25% of its time on education
 
tado en educaci6n y servicios de pa- and services of responsible parent
ternidad responsable. hood, 

d) Proveers servicios de d) Provide responsible parent
paternidad responsable a toda mujer hood services to all females that
 
que lo solicite volunteriamente, fi.- request them to reach a tUrget of
 
jandose una meta de -..,OO mujerea en 4,000 fertile females in the six 
edad f~rtil en un aIo calendario en clinics in calendar year 1976 trying
las 6 clinicas, tratando de mejorar to increase this number to 10,000.
la meta fijads hasts las 10,000. 

e) Proveera educaci6n e e) Provide education and
informaci6n en paternidad responsa- information on responsible parenthood
ble a todas las mujeres que asistan to all females that participate in the
al programs y utilizars los diferentes program by utilizing different 
recursos de educaci6n y comunicaci6n educatirn and social communicaticn 
social pare Incrementar el n(mero de resources to increase the number of
 
usua riss. 
 clientc. 

3. USAID proveera' una parte pro- 3. USAID shall provide a proporcional de los fondos, tal com se portionate part of the funding, as
 
especifice en Is seccion V. del pre- specified in Section V of this
 
sente convenio. Agreement. 

4. Otras Agencias Donantes Inter- 4. Other Internatioual Donors.
 
na ciona lea.
 

a) Fl Gobierno suscribi6 en ") In February 1976, the
febrero de 1976 un convenio con el Fondo Government of Bolivia signed an agree
4e Naciones Unidas pars Actividades de ment with UNFPA for the provision of 
Poblaci6n (UNFPA) pars Is provisi6n de technical assistance, equipment, and 
asistencia t6cnics, equipo y materiales materials for the MCHD in the FRCnICOC. 
pars Salud Materno Infentil en el pro- program, which includes training 
grams PRCMICOBOL que incluye activida- activities and miaterialo for responsi
des de adiestramiento, capacitaci6n y ble parenthood service. 
material pars servicios de paternidad 
responsa ble. 
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A peunr de que so habla convenido en
el PrcAg #50033 (AMo Ftcal 1975) que

SAID proporcionaria nyuds al presu-
puesto i6nicamente hasts el final del 

APo Calendario 19115 Is
pare cl~nicas 
de paternidad responsable, hubo demo-
nes continuadas por parte del 	GOB en 
obtener Ia asistencia de otro donantes

internscionales, por 	lo que se garantiza
la continuidad de la ayuda finacciera 
de USAID durante el A~fo Calendario 1976.
Bajo eats situaci6n, el GOB realizara 
cualguier esfuerzo pare obtener el res-
paldo econ6mico necesario de otros do-
nantes. Si el GOB no tuviera exito en 
este esfuerzo, hare todo lo posible par 
incluir en su presupuesto de 1977, los
 
costos relacionsdos con el progre. 

V. 	 CCOPROMISOS FINNCIEROS ESPECIFIC0S 
BAJ0 EL PRESENTI C ONVIqI. 

A. Fl GOB, a trav's del MinSalud, 

continuars proporcionando lo siguiente: 


Espcio adecuado en las ciuds-

des de La Paz, Cochabamba, Santa Cruz,

Trinidad, Riberalta y Sucre, pare mante-

ner las clinicas de paternidad response-

ble mencionadas bajo la Secci6n IV.2. 


El valor de esta contribuci6n en

especie se estima en US$100,000 e incluye

espacio, equipo de oficina y suministros. 


B. MAID proporcionars el equiva-
lente de beasts US$55,100 en moneda na-
cional como respaldo presupuestario pare
ayudar al GOB a financiar costos opera-
cionales pare: 

Although it had been agreed in ProAg
W50033 (PY 1975) tht UEAID would 
provide budget support only through
the end of CY 1975 for the responsible
parenthood clinics, continued delay

in the GOB's obtaining other inter
national donors' 
 support warrants the 
continuation of USAID financial
 
support through CY 1976. 
In this
 
situation, the GOB will make every

effort t.%obtain the necessary '
 
financial support from another donor. 
If the GOB is unsuccessful in this 
effort, it will do its best to include, 
in the CY 1977 budget, all costs 
related to the Program. 

V. 	 SPECIFIC FINANCIAL CMMITMENTS
 
UNDFR THIS AGRF4ENT.
 

A. The GOB, through MSW/PH,

will continue to provide:
 

Adequate space in the cities

of La Paz, Cochabamba, Santa Cruz,

Trinidad, Riberalta and Sucre, to
 
maintain the responsible parenthood

clinics mentioned under Section IV.2.
 
above.
 

The value of this contribution
 
in-kind is estimated at US$100,O00,
 
including space, office equipment,
 
ind 	supplies.


B. SAID will provide the 
equivalent of up to US$55,100 in 
local currency budget support to
 
help the GOB finance operational
 
costs for:
 

t) 	 ClI{nicas de Paternidad Responsable $33,250
Respons 4ble Parenthood Clinics 
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b. CF7AFA 	 $ 21,850 

c. El GOB proporcionari 
 C. The GOB will privide up
haest $86,250 en efectivo pars res- to US$86,250 in cash to support the 
paldar las operaciones de CEHAFA. operations of CENAFA. 

d. El aiguiente en un d. A breakdown of the financial 
detalle del respaldo financiero support for FY 1976 Is as follows: 
pars el AVlo Fiscal 197: 

A	ctivdd GOBINSAUD 
cit tM DA/3 GoBlNSEZi ' Total 

Capacitaci6n d- Participan

tes - Plo/P 60CJ3 

Participant Training 6,900 	 -0- 6,900 

Clinicas pars 
Paternidad Responsable 

33,s250 -0' 33,250
Responsible Pa renthood 
Clinics 

CENAFA 	 21, 850 86,250 lO8,IOO 

62,000 86,250* 148,250 

* excluyendo contribuciones "en especie" mencionadas anteriormente. 
* excluding "in-kind" mentioned above.
 

e. Otros Donantes 
 e. Other Donors
 
El proyecto PRCMIGOBOL firmado con The PRITCOBOL project, signed with 
UNFPA para el quinquenio 1976-1980, UNFPA for 1976-1980, includes the 
incluye la provision de asesorta 
 provision of technical assistance,
 
tecnicap capacitaci6n, materiales training, materials and other costa 
y otros por un monto de U$1, 520,000 valued at $1,520,000 for expanding the 
pare Is expansi6n de los servicios materal-child health services programs
materno intbntiles integrales, esti- in Bolivia. It is estimated that about 
mundose un 20% de eats cautidad pars 20%of this armot will be uced to
posibilitar a Is mujer en edad f&rtil assist the fertile femlea to comply
el cumplimiento de sue funciones de with her functiona as mother, by
madre, disminuyendo lon riesgos pars diminishing the risks to her health 
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BOLIVIA Protecci'n a la Ibmilio
 
-

au salud y contribuir sot ol bienes-
tar familiar mediante educaci6n y 
prestaci 6 n de servicios parn el ejer-
cicto del derecho y deber de Is pnter-
nidad responsable, respetando la libre 
decisi6n de In pareja. 

VI, MVISIONF E"PECIALPS 


A. Be determinaran los proce-

dimientos especficios de desembolso 

as como progrnmas detallados de 
sueldo/presupuesto en una carta de 

convenio a ser firmada previo al 

desembolso de los fondos de USAID 

provistos por el presente documento.
 

Todos los fondos en moneds nacional-

que AID utilizare par la ayuds pre-
sup-estaria sersrn desembolsndos por 
el Contralor de USAID al DCCP (Depar-

tamento de Coordinaci6n y Control de 

Proyectos) pars usos del proyeeto.
 

B. Procedimientos de Desembolso: 


a) El rimer desembolso 

de fondos se hare -n Ia sums equiva-
lente a los gastob trimestrles esti-
msdos, previa solicitud escrita de 
los Gerentes de los prryectos al DCCP. 

b) Be realizeran los desem-
bolsaos posteriores en base trimestral 
a traves del DCCP previo recibo, a mas 
tardar basts 45 dias despues de Is ter-
minscion del anterior periodo trimes-
tral, de uns solicitud escrita al Con-
trelor de USAID, acompa[ada de Is co-
rrespondiente doaumertaci6n (inforams 
certi.ficados de gaston por categorias 
de costos principales tal ccmo se espe-
cifica en in Carta de Convenlo) que 
substancie los gstos del trimeatre 
anterior. Cu lquier saldo no utilinado 

nt riny,"n i-nhr'flmn .jn 

and contribute in this way to the
 
family's well-being. The latter would 
be attained through education and 
delivery of services which would permit 
her the means to fulfill her rights
 
concerning responsible parenthood and
 
freedom of choice by the couple involved.
 
VI. SPFCIAL PROVIMDMS
 

A. Specific disbursement
 
procedures, and detailed salary/
 
budget schedules, will be established
 
ina letter of agreement to be signed
 
prior to the disburbement of the USAID
 
funds provided herein.
 

All AID local currency funding for
 
budget support shall be disbursed by
 
the USAID Controller to DCCP (Departi.
 
ment of Coordination and Project
 
Control) for project use.
 

B. Disbursement Procedures:
 

a) The first release of 
funds shall be in an amount equivalent 
to the estimated quarterly expenditures
 
and based on a written request from 
the Managers to DCCP. 

b) .7urther releases shall be
 
made on a quarterly basis throughDCCP 
upon receipt, no later than 45 days 
after the end of the prior quarter, of
 
a written request to the USAID
 
Controller which is supported by the
 
appropriate documentation (certified
 
expenditures reports by major cost
 
categories as opecified in the Letter
 
of Agreement) that. substantiates the 
prior qiarter'o expenses. Any un
utilized or um eounted for balances
 
remaining uTn~er %l~ prior release wiU 

be deductd o ubsequent qooarter 
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de Ian solicitudea pocterioreso ly requests.
 
reembolso trimestrul.
 

C. P20gos por Servicioa Socialen C. Social Security Payments 
Los pagos al aiatema de Seguro Social Payment to the National Social Security 
(CNSS) de los empleadoo del ninalud System for MSW/PH employees of this 
de eate proyecto deberan aer efectus- project shall be made from regular 
dos de fondos regulares del Tesoro de GOB Treasury budget. This In in 
I Naci6n, siendo eato adiciol a In addition to the contribution made by 
contribuci6n hechn por el GOB a los the GOB to the operating costs 
costos de operaci6n estipulsdos en el stipulated in this Agretwent. 
presente convenio. 

D. Situaci6n de Empleo. Puesto D. Employment Status of
 
que el personal involucrado son emplea- Personnel. Since the personnel involved
 
dos pfblicos del GOB, el MinSalud are public employees of the GOB, the
 
debers ser el responsoble exclusivo de MSW/PH hall be exclusively responsible
 
cuslquier pago por indemnizacion o for any indemnity or social benefit
 
beneflicios nociales. payments.
 

F. Plan de Trabajo. Los Gerentes E. Work Plan. The GOB Project
 
de proyeLto del GOB presentarsn un plan Managers shall submit a plan of
 
de operaciones pars sus proyectos indi- operation for their individual
 
viduales antes del desembolso de fondos. projects prior to the release of
 
indicando ismetodologls empleada pars funds, indicating their methodology
 
aumentar el alcance de is diseminaci6n for increasing the scope of the
 
de informaci6n y el radio que cubren los dissemination of information on and
 
servicios de paternidad responsable. coverage of responsible parenthood
 

services.
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